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社交礼仪常识大全摘要（精选） 　　>1、正确、适当的称呼　　它不仅反映着自身的教养、对对方尊重的程度，甚至还体现着双方关系达到的程度和社会风尚。　　务必注意：一是要合乎常规，二是要入乡随俗这两点。另外，还应对生活中的称呼、工作中的称呼、外交...
社交礼仪常识大全摘要（精选）
　　>1、正确、适当的称呼
　　它不仅反映着自身的教养、对对方尊重的程度，甚至还体现着双方关系达到的程度和社会风尚。
　　务必注意：一是要合乎常规，二是要入乡随俗这两点。另外，还应对生活中的称呼、工作中的称呼、外交中的称呼、称呼的禁忌细心掌握，认真区别。生活中的称呼应当亲切、自然、准确、合理。在工作岗位上，人们彼此之间的称呼是有特殊性的，要求庄重、正式、规范。以交往对象的职务、职称相称，这是一种最常见的称呼方法。比如张经理、李局长。
　　国际交往中，因为国情、民族、宗教、文化背景的不同，称呼就显得千差万别。一是要掌握一般性规律，二是要注意国别差异。在政务交往中，常见的称呼除＂先生＂、＂小姐＂、＂女士＂外，还有两种方法，一是称呼职务（对军界人士，可以以军衔相称），二是对地位较高的称呼＂阁下＂。教授、法官、律师、医生、博士，因为他们在社会中很受尊重，可以直接作为称呼。在英国、美国、加拿大、澳大利亚、新西兰等讲英语的国家里，姓名一般有两个部分构成，通常名字在前，姓氏在后。对于关系密切的，不论辈份可以直呼其名而不称姓。比如：俄罗斯人的姓名有本名，父名和姓氏三个部分。妇女的姓名婚前使用父姓，婚后用夫姓，本名和父名通常不变。日本人的姓名排列和我们一样，不同的`是姓名字数较多。日本妇女婚前使用父姓，婚后使用夫姓，本名不变。
　　>2、称呼的五个禁忌
　　我们在使用称呼时，一定要避免下面几种失敬的做法。
　　1）错误的称呼。常见的错误称呼无非就是误读或是误会。误读也就是念错姓名。为了避免这种情况的发生，对于不认识的字，事先要有所准备；如果是临时遇到，就要谦虚请教。误会，主要是对被称呼的年纪、辈份、婚否以及与其他人的关系作出了错误判断。比如，将未婚妇女称为＂夫人＂，就属于误会。相对年轻的女性，都可以称为＂小姐＂，这样对方也乐意听。
　　2）使用不通行的称呼。有些称呼，具有一定的地域性，比如山东人喜欢称呼＂伙计＂，但南方人听来＂伙计＂肯定是＂打工仔＂。中国人把配偶经常称为＂爱人＂，在外国人的意识里，＂爱人＂是＂第三者＂的意思。
　　3）使用不当的称呼。工人可以称呼为＂师傅＂，道士、和尚、尼姑可以称为＂出家人＂。但如果用这些来称呼其他人，没准还会让对方产生自己被贬低的感觉。
　　4）使用庸俗的称呼。有些称呼在正式场合不适合使用。例如，＂兄弟＂、＂哥们儿＂等一类的称呼，虽然听起来亲切，但显得档次不高。
　　5）称呼外号。对于关系一般的，我们不要自作主张给对方起外号，更不能用道听途说来的外号去称呼对方。也不能随便拿别人的姓名乱开玩笑。
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